
FR - Placez les pieds arrière et le dossier (8) sur une surface plane et 
placez le support de siège (6) dans la position correcte, en 
élargissant légèrement les pieds arrière. Serrez les vis (7) et (8)        
sans les serrer complètement à l'aide d'une clé Allen. Enfin, serrez à 
fond les quatre vis et fixez le siège.
ES - Coloque las patas traseras y el respaldo (5) sobre una superficie 
plana y coloque el soporte del asiento (6) en la posición correcta, 
ensanchando ligeramente las patas traseras. Apriete los tornillos (7) 
y (8)        sin apretarlos del todo con una llave Allen. Por último, 
apriete a fondo los cuatro tornillos y fije el asiento.

EN - Lay the back legs and the backrest (5) on a flat surface and 
place the seat support (6) in the right position, slightly spreading the 
rear legs. Tighten the screws (7) and (8)         without tightening 
them completely using an Allen key. Finally tighten completely all 
four screws and fix the seat. 
IT - Appoggiare le gambe posteriori e lo schienale (5) su una 
superficie piana e posizionare il supporto del sedile (6) in posizione 
corretta, allargando leggermente le gambe posteriori e avviare 
.Avvitare le viti (7) e (8)         senza serrarle completamente 
utilizzando una chiave a brugola. Infine serrare completamente tutte 
e quattro le viti e fissare la seduta.
DE - Stellen Sie die hinteren Beine und die Rückenlehne (5) auf eine 
ebene Fläche und bringen Sie die Sitzauflage (6) in die richtige 
Position, indem Sie die hinteren Beine leicht verbreitern. Ziehen Sie 
die Schrauben (7) und (8)        mit einem Inbusschlüssel fest, ohne 
sie ganz anzuziehen. Ziehen Sie schließlich alle vier Schrauben fest 
und befestigen Sie den Sitz. 
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Folk
COMPONENT REPLACEMENT
2926 - 2927 - 2936 - 2937 - 2947 - 2946
DESIGN
CMP Design

INSTRUCTIONS
Istruzioni - Gebrauchsanweisungen - Instructions - Instrucciones

4 mm - 5/32 in

FOOTREST
Poggiapiedi - Fußstütze - Repose-pieds - Reposapiés
DISASSEMBLY
Smontaggio- Demontage - Démontage - Desmontaje

ASSEMBLY
Montaggio - Montieren - Montage - Montaje

ASSEMBLY
Montaggio - Montieren - Montage - Montaje

M6X30
(x2)

M6X16
(x4)

M6X16
(x4)

8

7
M6X20

(x2)

1

2

EN -Take care not to not to damage the backrest
IT - Fare attenzione a non rovinare lo schienale
DE -Achten Sie darauf, dass die Rückenlehne nicht zu 
beschädigen
FR - Veillez à ne pas ne pas endommager le dossier
ES - Tenga cuidado de no no dañar el respaldo

EN -  Place the seat on a flat, non-scratch 
surface        . Remove the screws (1) and the 
footrest (2).
IT - Appoggiare la seduta su una superficie 
piana e antigraffio       . Svitare le viti (1) e 
rimuovere il poggiapiedi (2).
DE - Stellen Sie den Sitz auf eine ebene, 
kratzfeste Unterlage       .
Lösen Sie die Schrauben (1) und entfernen 
Sie die Fußstütze (2).
FR - Placez le siège sur une surface plane et 
résistante aux rayures       .Dévissez les vis (1) 
et retirez le repose-pieds (2).
ES -  Coloque el asiento sobre una superficie 
plana y resistente a los arañazos       .Afloje los 
tornillos (1) y retire el reposapiés (2).

3

4
EN -  Place the seat on a flat, 
non-scratching surface         
.Locate the footrest (3) in 
place and tighten the screws 
(4).
IT -  Appoggiare la seduta su 
una superficie piana e 
antigraffio       . Posizionare il 
poggiapiedi (3) nella sede e 
avvitare le viti (4).
DE -   Stellen Sie den Sitz auf 
eine ebene, kratzfeste 
Unterlage        .Positionieren 
Sie die Fußstütze (3) im Sitz 
und ziehen Sie die Schrauben 
(4) fest.
FR -  Placez le siège sur une 
surface plane et non rayée        . 
Mettez le repose-pieds (3) en 
place et serrez les vis (4).   
ES -  Coloque el asiento sobre 
una superficie plana que no 
raye       . Coloque el 
reposapiés (3) en su sitio y 
apriete los tornillos (4).

EN -  Fracture risk, delicately spread 
the rear legs
IT - Rischio rottura schienale, allargare 
le gambe posteriori con delicatezza
DE - Bruchgefahr der Rückenlehne, 
Hinterbeine leicht spreizen
FR - Risque de rupture du dossier, 
écarter doucement les jambes arrière.
ES - Riesgo de rotura del respaldo, 
separar suavemente las patas traseras

5

6
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4 mm - 5/32 in

4 mm - 5/32 in

SEAT
Sedile - Sitz - Siège - Asiento
DISASSEMBLY
Smontaggio- Demontage - Démontage - Desmontaje

BACK LEGS
Gambe posteriori - Hintere Beine - Pattes arrière  - Patas traseras

DISASSEMBLY
Smontaggio- Demontage - Démontage - Desmontaje

Pedrali SpA - www.pedrali.it - info@pedrali.it

EN -  Position the seat (3) and fasten it with screws (4).
IT - Posizionare il sedile (3) e fissarlo tramite viti (4).
DE -  Positionieren Sie den Sitz (3) und befestigen Sie 
ihn mit den Schrauben (4).
FR - Positionner le siège (3) et le fixer avec les vis (4).
ES - Coloque el asiento (3) y fíjelo con los tornillos (4).

ASSEMBLY
Montaggio - Montieren - Montage - Montaje

ASSEMBLY
Montaggio - Montieren - Montage - Montaje

M6X30
(x2)

3

4

M6X20
(x2)

M6X16
(x4)

M6X16
(x4)

EN - A³er removing the seat, proceed to remove the screws (1) 
and the front legs (2).
IT - Dopo aver rimosso il sedile procedere alla rimozione delle 
viti (1) e delle gambe anteriori (2).
DE -  Nachdem Sie den Sitz abgenommen haben, entfernen 
Sie die Schrauben (1) und die Vorderbeine (2).
FR -  Après avoir retiré le siège, procédez à l'enlèvement des vis 
(1) et des pieds avant (2).
ES - Después de retirar el asiento, proceda a retirar los 
tornillos (1) y las patas delanteras (2).

FRONT LEGS
Gambe frontali - Vordere Beine - Pattes avant  - Patas delanteras 
DISASSEMBLY
Smontaggio- Demontage - Démontage - Desmontaje

1

2 3

2

D10X90
(x2)

D10X90
(x2)

1

17 mm - 21/32 in

EN -  Insert the front legs and 
tighten with screws (6). 
IT - Inserire le gambe 
anteriori nella sede e avvitare 
le viti (6) .
DE -  Schrauben Sie die 
Schrauben an den vorderen 
Beinen (6) fest. 
FR - Placez les pieds avant en 
place et serrez les vis (6) 
ES - Coloque las patas 
delanteras en su sitio y 
apriete los tornillos (6). 

4

3

EN - Place the back legs and 
backrest (1) on a flat surface and 
remove the seat support (2) by 
removing screws (3) and (4).
IT - Appoggiare le gambe posteriori 
e lo schienale (1) su una superficie 
piana e rimuovere il supporto del 
sedile (2) togliendo le viti (3) e (4).
DE - Legen Sie die Rückenbeine und 
die Rückenlehne (1) auf eine ebene 
Fläche und entfernen Sie die 
Sitzhalterung (2) durch Entfernen 
der Schrauben (3) und (4).
FR - Placez les pieds et le dossier (1) 
sur une surface plane et retirez le 
support d'assise (2) en enlevant les 
vis (3) et (4).
ES - Coloque las patas traseras y el 
respaldo (1) sobre una superficie 
plana y retire el soporte del asiento 
(2) quitando los tornillos (3) y (4).

1

2
EN - Turn the seat upside down and unscrew the seat screws 
(1). Remove the seat (2). 
IT - Capovolgere la seduta e svitare le viti del sedile (1). 
Rimuovere il sedile (2). 
DE -  Drehen Sie den Sitz auf den Kopf und lösen Sie die 
Sitzschrauben (1). Nehmen Sie den Sitz ab (2). 
FR -  Tournez le siège à l'envers et dévissez les vis du siège 
(1). Retirez le siège (2). 
ES - Dé la vuelta al asiento y desatornille los tornillos del 
asiento (1). Retire el asiento (2).

4


